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A háború.
D ö r g  az ágyú, foly a vér 

Kis Görögországban.
Sápitozás mitsem ér,

Háborús világ van.
Kemény ozmán túl-erő 

Tűz- és szurony-árja
Viaskodva tör elő —

S a kis görög állja.

Xerxes hadja hajdanán 
íg y  zudult. Hellászra —

S állt elébe gát gyanánt 
Spárta háromszáza.

Lám, a mai nemzedék,
Melyet gúny és vád ért,

Szintén meg tud halni még 
A  görög hazáért.

Nem silány a hadi tánez, 
Melyet jár e kis nép.

Hellász éled s nem 
A  görögben ismét.

O ly  barátlan, elhagyott —
S nincs reménye semmi;

Ám erénye fenn ragyog 
S igy fog tönkre menni.

Védve a honi rögöt,
Hullnak el vitézi.

S a világ ezen röhög 
S kárörvendve nézi.

Sőt, mint zsandár, még segít 
A kemény pogánynak.

Tilosak kis népnek itt 
A nemesebb vágyak.

Kis nép sorsa —  rab-iga, 
Örökös gyalázat;

Béke-bontás nagy hiba,
Ha az ellen lázad.

Nincs, ha mocczan, nincs sehol, 
Semmi pártfogása.

Iszonyúan meglakol —
Itt a példa, lássa!
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Három császár frigyre lép 
Mind kegyes keresztény —

S megnyugszik a cseppnyi nép, 
Keresztény nép —  vesztén.

Ha pogány is a bakó,
Jussát baj ne érje.

S jussa van sok száz akó —
S minden görög vérre.

Itt a liga, újra itt
A  nagy szent szövetség!

Szuverénnek népeit 
Megfékezni tessék.

Népszabadság —  szörny ti baj, 
Törje meg a szultán!

Ebbül még sok hetyke faj 
Respektust tanul tán.

Nem lesz kedve senkinek 
Szabadságért vívni . . .

És a békét menti meg 
A  szent liga, igy ni!

Hadd essék el a görög,
Hadd sújtsa az átok!

Csak a rabság szent s örök, 
Meg a potentátok.

s z ö r n y ű  á t k o z ó d á s a i .

—  0  R o v e t t o  a r e s á g  n e  t o d -  

jo n  o le jo n  ig o z i  d r á m á t  in e g k iim -  

p e n á ln i ,  m i n t  o m in fl o t i e d  

é le t e d t ü l  o t ö r t é n e t !

—  L e d j é l  t e  j o p  s o r s r o  m é l t ű  !

—  N o r m á l i s  h ő m é r s é k  m e le t e  

á b r á n d a z á l  t e  o k é t  f ö g e t l e n s é g i  

p á r t  e d j e s ö l é s i r ü l !

—  K o p o c z e t á l j á l  t e  o n e m  

b a ld a g  S z e m e r e  r a o d jo r  a r e s á g t  

o r o  r á , h o jd  e z e n t ó l  v e d je  r é s z t  

s o p á n  c s ő k  e l m e f o t o t á s o k b o !

—  E d j e t l e n  b e v é t e le d  le d je  oz  

a r v o s á g !

—  O z  ú r i s t e n  le d je  t e t ű l e d  o  b i r ú !

—  0  p o r ip á d t u l  k o p j á l  t e  o  n á t h á t  m e k  !

—  0  t a v a s z i  p a m p á b o  v ir u ló  i u h ü z - f á h u z  k ö p 

k ö d j é l  t e !

—  S z e l íd e n  b e s z é l j e  t e  h o z á d  o  t i e d  o n y ú s o d , d e  

f u l t n n a s a n !

—  S z o b o d o l já l  t e  m e k  o á r n y é k -v i l á g  s ir o d o j lo m -  

v ü l j é t ü l !
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ZEncilélsTT-ers.

Szép Helena, görög szű z! 
Ha görögöt török üz, 
Elillan a görög tűz,
S marad hátra örök bűz.

Apró hírek.
□  Béke-esté ly  lesz. Sattner Berta, a béke 

apostola, mostanában rendezi Jókai közreműködé
sével. Epén kapóra. Most, hogy a háború javában 
dühöng a Balkánon, leginkább időszerű hangosan 
kiabálni: »Éljen a béke!« Mint ha a gyermekek 
mennek gratulálni a nagyapa születésnapjára és haj
togatják magukban: »Az isten tartsa meg számos 
esztendőben, friss jó egésségben, viruló erőben. . . « 
Es mikorra oda érnek, nagyapó a ravatalon fekszik.

*  *

f  C se rnátony  L a jo s  a nagy Erzsébetváros ketté 
választását Ígérte választóinak, hogy jövőre két kép
viselőt küldhessen a Házba. Morzsányi ur bizonyára 
helyesli ezt a ketté-választást. Sőt talán hajlandó is 
volna az újonnan alkotandó kerületben az úttörő 
nehéz szerepére vállalkozni. Ma-napság nincs többé 
képtelenség, noha képesség még kevesebb van.

f  L u e ge r ur kijelentette, hogy az ő szótárából 
ez a szó »gyűlölet« hiányzik. Bizonyosan valami régi 
hézagos zsebszótára van a polgármester urnák, amely 
ép olyan vásott és mocskos állapotban van ott az ő 
zsebében, mint ahogy maga Lueger ur a princz 
Liechtenstein és Agliardi urak zsebében.

*
* *

^  Fekete  ka rá c so n y , fehér husvét — fehér kará
csony, zöld husvét. Ugyan milyen is volt a múlt ka
rácsony, hogy veres husvét következett utána?

*♦ *
i  A  b ib lia  sze r in t: aki nem dolgozik, ne is 

egyék. A pozsonyi párbaj-kódex szerint: aki dolgozik, 
ne párbajozzon. Draskovich, foglalkozására nézve gróf, 
visszautasította Gebatiernek, a kárpitosnak segédeit 
(pedig nem is kárpitos-segédek voltak) — hogy nem 
adhat elégtételt olyan embernek, aki munkával keresi 
kenyerét. Eszerint párbaj csak dologtalan emberek, 
foglalkozás nélkül való grófok közt lehetséges. Ezt 
kérjük a párbaj-kódexekbe fölvenni, mindjárt keve
sebb lesz a párbajok száma.

* * *
C A  m úzeum i k ro ko d ilu s  jobblétre szenderült. 

A  bőrét a Nemzeti Múzeumra, könyeit Pólónyi Géza 
urra testálta.

♦♦ *
V Az o sz trák  kvó ta -b izo ttság  tagjai e napokban 

látogatásukkal tisztelik meg szépen fejlődő magyar 
fővárosunkat. Isten hozza őket! Majd kapunk tőlük 
sok hóchöt. De azért a kvótát magasabbra nem 
hócholjuk.

*★  *
-f A  kvó ta -nép gyü lés vezetői az őket meg

zavaró szoczialistáknak azt vágták a szemük közé, 
hogy »csirkefogók«. Hát ezt a hivatalt nem is volna 
szabad nekik úgy lenézni, mert a kvóta-vacsorákhoz 
kell ám csirke is.

* * *
V  A  „ M a g y a ro r sz á g é  azzal gyanúsítja Kossuth 

Ferencz urat, hogy az »Egyetértés«-nek Kossuth Ferencz 
urat égig magasztaló vezérczikkét maga Kossuth 
Ferencz ur mondta tollba, mert ezt a stílusáról föl 
lehet ismerni. Nem lehet az. Mert noha Kossuth 
Lajos Magyarország teljhatalmú parancsolója volt 
egykor, de ebből még nem következik, hogy Ferencz 
ur is diktátori babérokra áhítozzon,

* * *
□  Lu e ge r ur bécsi polgármesteri székfoglaló 

beszédében kijelentette, hogy minden igyekezetével 
azon lesz, Bécset naggyá és tiszteltté tenni. A  nagy 
fogadalom után aztán letette a helytartó kezébe a 
hivatali hamis esküt.

$  A  törökök és gö rö gö k  egyesült erővel meg- 
czáfolják Montecuccóli amaz állítását, hogy a hábo
rúhoz három dolog szükséges: pénz, pénz és pénz. 
Mind a kettőnek együttvéve sincs meg egyszer se a 
hármas kellék.

** *
X A  bécsiek  kivilágították a várost Lueger ur tisz

teletére. Méltán! Elég sötétséget terjesztett. Az ünnepi 
alkalomra illik egy kis világosság.

** *
=  B a r th a  M ik ló s  ur nagyon sínli a szigetvári 

vértanuságot. Napról napra újabb kirohanásokat intéz 
Kossuth Ferencz ur ellen. Száz arany helyett száz becs
mérlő jelzőt tesz a dolmánya zsebébe, hogyha eltalál 
esni, erről ismerje meg az ellenség, hogy ő volt 
az a hősi Bartha Miklós, aki a kereszt-név alapján 
rokona Zrínyi Miklósnak.

** *
^  Legú jabb  he ra ld ika . A cseh oroszlán már 

ezentúl nem csak dupla farkú, de dupla nyelvű is lesz.

É B U S Z ,

Élet Élet 
Vénusz

*
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BÉKETÁNCZ.

Vulkán fölött lejtik S—r  B —a  báróné és J —i  M —r.

Tűnődések
S e if fe r c s t e tn e T  S o lo m o n t ó l .

0 gürügüJc togodnok, 
hojd ük o habéról elkezdtek. 
Sehr gut! Jotjo nekem oz 
eszibe o Simele TJnglück, omi 
ponoszolkvdto o robinosnok, 
hojd oz üví jerek már eljá- 
regat o lángyaklioz, pedeg oz 
o Toksony még ed toknyos.
» Kőidjél ide o te fiodotJ* 
monjo o robíner. »Moj én 
fagom ü vele beszélni /« — 
Meg is jelente o fió o pop 

elüt. És ez idj szül rá: »Ejnye, te hoszontolon, te 
kúficz, te éretlen külükl Te mersz már eljárni o 
lángyakhoz? Mi ?!* — Kojebáljo o fió sadálkozvo:
»Hiszen nem is igoz, rebbelében! Sak ódj monják!« — / 
Ere rá o pop fülemel o kézit és olejon pafautót rogosz
tót o jerek képire, hojd sak ód dürgütt, és bümbülte I

rá o kegyes férfió: »Te nyomor olt liunczfut omi vodj! 
Még igoz is ledje? Hát nem élig liod monják ? !«

O Oz Ogrom párt jonosű o Kasóth-párt, hojd 
ez mogát sziivetkezi titakbo o karmángyol; és vicze- 
verzele: o Kasóth-párt mek ráfagjo o Ogrom,)kro) hojd 
ük meg paktiroznak o liberói pártol. Oz eszibe jotjo 
nekem érül rá o Jómé Flintenschüsz, omi elvite o 
Kóbi jerekt o Prescliporgbo, o kereskedejlemi okode- 
míbo. és kereste ed jú  kosztos heljet o fonok. Dicsér
tek neki o Jentl Einmaclit. »És jú  mogánál o koszt?« 
kérdi o Jómé. — »Wie heiszt jű ?  Énálom mindenop 
von kétszer pecsenyét a  — Megolkodták és o jerek ot is 
morodto. Mikar o hősvéti vákácziőnkor hozo jün o 
Kóbi, kérdezi o totója: »Nü fömlőben? Jű valta o 
koszt ?« — »Fene rágje meg oz üví kosztját! Ed 
nop sárge répo, másnop árpe-kásoA — Monjo o toto\ 
»Hiszend o madám Einmach oszmondot, hojd ü nálo 
mindenop von pecsenyét!« — »Hát von is ; sokliod 
oztot ü mago megesz a  — En osztot hiszek, hojd ho 
von is pactum: o liberói párt mogo megeni fag o 
pecsenyét.
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Kolosvári Kiss István
képviselő ur nézettyei az összeférhetetlenségről.

Kérdi tíilem a koma: mi a 
Yh a nézetem az inkompatibilitásrul ?

— Hát ami a Markó József 
szomszédosoké vót a másvilág-

Mer ĉcz° elaludt a Markó 
József vagy öt napra; merő 
bettnak látszott, koporsóba is 
Jötték; de Igazán ám! Nem 
ugy ős-budavári fakérosan.

m  ^ !\ fL ^ 0 r Osztán mikó ugy a hatodik na- 
pon fölébredt és kérdözték 

*■**-* tüle, hogy hun vót, merre járt, 
mit látott ? — aszondta:

— Vótam én mindönfelé. Jártam a menyországba, 
láttam a poklot is.

— Milyen sor van a pokolba? kérdözték, mer 
hogy a menyországra senki sé vót kiváncsi.

— Milyen? Hát a fene ott ögye mög! — még 
ott is rosszabb sora van a szögény embörnek, mer’ ott is 
az urakat olajba sütik, a szögény embört mög a maga 
zsírján.

Akkurát igy van a törvényhozásba jis. Mer amig 
a fősső-házban szépen huzhattyák a születött mög 
kinevezött tagok a bankok, takarékok stb. elnöki mög 
igazgatói diját: addig a szögény képviselők szájábű 
kiharapják azt az egypár czopákot is, akit a többiek 
a húsos fazékba még benne hattak.

Pedig mennyi hasznuk van másként is ! Nem is 
szóllok arrul, hogy nekik nem kő mögfizetni a polgári 
bizalomért járó alkotmányos költségöket; mög nem is 
kő összecsókolózniok a kortesökkel, mög mifenékkel.

Vagy ott vannak a szabályozások. EzÖket nagyobb 
rézbű űk dirigálják. Van némellyiknek ollyan fődgye, 
ahun 10— 12 esztendő úta a legszöbb repcze, a leggyö
nyörűbb búza teröm, de azér az a főd még ma is 
mocsárnak, értéktelen fődnek van fölvéve. Hanem 
osztán más szögényök fizetik érette a szabályozási 
kőtségöt, maga mög nem fizet adót egy krajczárt 
se tüle.

Hasonképpen vannak az erdő-irtásokkal is. Mög- 
teröm benne a 14 méter mázsa búza, de azér ma is 
erdőművelési ágba van fölvéve; pedig hát csak ugy 
düti a pézt.

Kataszterrel, adóval még jobban vannak; mer 
csak mög kő nízni az országot, hát láttyuk, hogy 
vannak ám ollyanok is, akiknek 6—7-ik klasszisba 
van fővéve a szántó-fődgyíik akkó, mikó a szomszédos 
szögény emböröké első mög második osztályba van 
téve. Ászongyák, hogy nem űk, hanem a gazda-tisztök 
csinyálják azt, mer hogy azok értik a sorát, hogyan 
miként — ide is, oda is — szőrmöntin hogy lőhet 
aztat a maga idejibe mögcsinyányi. A  számadásba 
osztán az a kenyési költség ugy gyün bele hogy: 
»szent alapítványi költség.« Aszondom, többet is hasz
nál ez a lelki üdvösségnek, mer’ hogy ezön a világon 
van a haszna, nem a másikon, ahun a néppárti szent 
atyák különben is jó kovártélyrú, ölegendő olajrú 
gondoskodnak a maguk számukra. Mer ugy is illik, 
hogy akinek ide lenn fidei-kommissuma vagyon, oda 
föl sé lögyön komisz hele.

De micsoda jó soruk van abba is, hogy nem liczi- 
táhattyák el a fődgyit annak, akinek majorátus vagy 
hitbizomány jutott.

Bezzeg a miénk fölött mingyá mögütik a do
bot, amint fizetni nem tudunk. Ük mög csinyáhattyák

A „Borsszem Jankó" tárezája.
„A  legsötétebb M a g y a ro r s z á g o n . "

— Stanley húsvéti látogatása. —

Miután keresztül hatoltam a legsötétebb Afrikán, 
az volt még az egyetlen vágyam, hogy Magyarországot 
is láthassam. Azután visszavonulok a jól megérdemelt 
nyugalomba.

Ez a vágy nem hagyott pihennem. Éjjel nappal 
azon törtem a fejem, hogyan közelíthetem meg ezt 
az ismeretlen világrészt, melyről olyan furcsa hírek 
keringenek a világban.

Bécsben tartottam utolsó állomást, hogy az 
expediczióhoz szükséges fölszerelést megszerezzem; 
üveg-gyöngyöt, kalárist és egyéb .csecsebecsét vásárol
jak a bennszülöttek számára.

A  bécsiek, mikor megtudták mi járatban va
gyok, minden áron el akartak téríteni vakmerő ter
vemről. Rémséges dolgokat beszéltek a magyarok 
kegyetlenségéről. Milyen barbárok, milyen czivilizá-

lattanok, milyen babonások! így pl. iszonyodnak a 
fekete-sárga színtől, a kétfejű sas látására vad csata- 
orditásban törnek ki. A »Jcvóta« szó elégséges, hogy 
nyugalmukat felzavarja.

Ezek az informácziók, nem hogy elvették volna 
a kedvemet, sőt még inkább ösztökéltek, hogy ezt a 
különös népet szinről-szinre láthassam.

Husvét reggelén érkeztem Budapestre. Az első 
dolog, ami feltűnt, a temérdek hordár, ami ott nyiizs- 
gölődik a perionon. Ugy hallom, hogy külön népfaj 
s hogy  ̂ csak pár évvel előbb még sokkal többen 
voltak és nagy politikai szerepet játszottak. A 
párt« név alatt. voltak ismeretesek. Most már csak 
az a foglalkozásuk, hogy egész nap köpködnek és az 
utasokat molesztálják.

Hosszú tartózkodásom alatt a legsötétebb Afri
kában, szemeim annyira hozzá szoktak a sötét színhez, 
hogy azóta mindent feketének látok. Budapestet 
azonban mégis fényes, derűs, szép városnak találtam. 
Amint Bécsben előre figyelmeztettek, ezek itt mind 
európai gyarmatosok palotái és a lakosok is mind 
európaiak. A  vad magyarok künn laknak a pusztákon.
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az adósságot dérlire borúra, mert üvéké a birtok. 
Pedig hát: akié a főd, azé az ország!

Talán ezer is mondja a szent írás, hogy aszon- 
gya: »Boldogok az együgyüek, mert övéké a mennyek
nek országa.«

De isten ucsse! — még a kúdusokon is nye- 
részködik a mágnás. Mer’ mikó a kűdusok kódúnak, 
akkó a mágnások alusznak. Ha oda is mén a kúdus, 
a portás ellükdösi, hogy nem kaphat semmit, mer 
még aluszik az uraság. Mikó pedig főkel, akkó má 
nem szabad kúdűni.

Osztán ezöknek áll föjjebb, hogy egy-két embör 
a közép-osztálybul, mint a szögény embör malaccza, 
szömre kap. Ezöket is ki akarják firunczvanczigóni 
abbul az egy-két állásbű.

Hát én nem bánom! Csakhogy akkó lögyön is 
igasság! Ha te úgy, én is úgy. Vagy is: ha mi közül
iünk kilükdösik, hát liikdössék ki íi közüliük is az 
összeférhetetlenöket.

Gazdag embör könnyebben is ellőhet nála nékül. 
Csakhogy éppen úgy van az embörrel is, mint a jószág
gal. Ha egy-két darab sovány jószágot kitösznek a jó 
legelőre, az erőssebb, kövérebb marha mindgyá elveri 
onnad. De mög van köztük ollyan is, mint a kutya, 
aki főfekszik a széna-vontatóra, ahová az ehös jószág 
gyünne önnyi. Elugattya onnad, pedig ü maga nem is 
öhetik belüle. így tösznek a papok, akik irigyködve 
marják ki egyik a másikat, pedig egyik sé mén be ős- 
budavári igazgatónak közülök. Hanem a hastánczosok- 
nál láttam ennyihanyat az elmútt esztendőbe a papokbú.

De mit keresnek azok a papok a főső, mög az 
ásó házba?

Adgyák csak ide neköm a prímás gyüvedelmit, 
a Ferkó komának mög a kalocsai érsökét: hát tudom

istenöm, háttal sé nizünk feléje az országgyűlésnek, 
hanem otthun is, a tanyán is a Széchenyi szavát 
fogadva, szaporítanánk a nemzetöt, úgy ahogy tud- 
gyuk. Liferánánk is mink a Sárközbű annyi zellert, 
mög a csertői örjegökbül annyi bíbicz-tojást az öreg 
mágnásoknak, papoknak : hogy mögbuknának a káviár- 
kereskedők, mer hogy nem vönne ttiliik senki egy 
szömet se!

Jobb is vóna, ha a Bánffy is ezzel foglalkozna 
a kvóta belőtt, akibű úgy sé lösz jó dolog, mer nem 
engöd a némöt. Azt Írja neköm a fiam Bécsbű, hogy 
ötvenet akarnak ránk pörczenteni a kiédgyezésnél a 
némötök.

— »Nem oda Dakó!« írtam neki. De azt is 
mögírtam, hogy ha valami milliomos lyányt evöhet, 
vögye el; ott ártson az embör az ellenséginek, ahun 
lőhet.

Mögírtam neki még aztat is, hogy ha avval a 
kellnerbül lőtt rajkszráti képviselő Mittermájerral 
összegyün: mondgya mög neki, hogy kollegának ne
vezze a Mónár Jánost; de ne éngöm, mer ügy ütöm 
nyakon Bécsbe, hogy Mária-Czellbe szödi össze magát.

-A. 3 0 0 0  frtos dij,
—  Méltó biípanasz. —

Mi dolog ? Már mi a ? Apponyi, Sztáray 

Ó Akadémia ! A lovat futtatják :
Ó tudós társaság, Olimpi dijakat
Már ez nem igazság ! Zsebre Andrássy rak ?
A Bródy jutalmát így szorul hátra hát 
Duczinak juttatják ? Röpiv-Napóleon ? —
Mig atyjafíai Hej, az arkangyalát!

Én vén Thimóleon.

Nagyon rossz időben találtam jönni Budapestre. 
A városban csak az európaiak maradtak. Bennszülöt
tet pénzért sem lehetett látni. A törzsfőnökök elszé- 
ledtek, hogy a húsvéti locsolást végezzék.

A magyarokat ugyanis csak e század második 
felében sikerült a keresztyén vallásra téríteni. Husvét 
másod-napján ugyanis hajtották végre rajtuk a szent 
műveletet. Még mindenkinek az emlékezetében él a 
keresztelési szertartás: hogy akkor meglocsolták őket. 
Olyan furának találták ezt az eljárást, hogy azóta min
den évben husvét másod-napján ismételik egymáson a 
keresztelés szent aktusát.

Az egymással örökösen hadi-lábon álló törzs- 
főnökök minden-nemű folyadékkal öntik nyakon és 
pogány névvel keresztelik el egymást.

Amint hallottam, az idén több előkelő törzs- 
fönök, név szerint: Ugrón Gábor, Kossuth Ferencz, 
Bartha Miklós és egyéb magyarok, felhasználták a 
szent ünnepeket, hogy egymást újra megkereszteljék. 
Ezek a közönséges viz helyett választó vizet és vit
riolt használnak a szent szertartáshoz, hogy annál na- 
gyobb foganata legyen. Különös az, hogy mielőtt e

művelethez hozzá fognak, előbb leszedik egymásról a 
régi keresztvizet.

Nagyon sajnáltam, hogy ezeket a sajátságos 
nemzeti játékokat nem láthattam.

Budapestről magáról nagyon keveset mondhatok. 
Az utczáin valamivel több a szemét mint más európai 
városban. A város határában rengeteg narancs
ültetvények lehetnek. Ezt abból következtetem, mert 
valamerre csak megy az ember Budapest utczáin, 
mindenütt narancs-héjra gázol.

Láttam a híres Esterházy-képtárt.
Ez arról nevezetes, hogy az itt felhalmozott ké

peket a magyarok úgy lopkodták össze különböző 
gallériákból. Csak a múlt héten is nehány Murillo- 
Jeeppel szaporodott ez a gyűjtemény. Természetesen 
vigyáznak rá, hogy a tulajdonos vissza ne lopkodja.

A  nappali, fényes Budapestről nem sokat mond
hatok. Az éjjeli, a legsötétebb Budapest, az már az 
én szakmám. Erről majd bővebben. Csak annyit árulok 
el előre, hogy a legsötétebb Budapest fölfedezésében 
vezetőm egy valódi ősmagyar: Zichyi Jenő gróf urlesz.



8 B o r s s z e

Igazságok.
Nag*y Kossuthnak vén kis fia 

Azt v a llja :
Nem ér semmit az Ugronék 

Szélbalja .
A papokkal zöld ágra ők 

Nem ju tnak .
L ibcrálnak muszáj lenn i,
Anélkül a szélbal semmi . . .
Terem t’ ucsse igaza van,

Igaza van Kossuthnak.

Bartha  Miklós ford ít egyet 
A nyárson :

Bök nagyokat Kossuth Feri 
Elvtárson.

Csak szalám it szán e tá lján  
M arkának;

T agadja, hogy volna eszi,
L eleplezi, csúffá teszi.
S terem t’ ucsse igaza  van,

Tgaza van Barthának !

Onnan Olay, innen Ugrón 
Fürbe kezd.

H allgatn i is re tten etes,
Szörnyű ezt.

Rossz a vége az ilyen nyelv- 
Párbajnak ;

Mint a csarnoki madámok
Egymással ök úgy elbánnak . . . .
S terem t’ ucsse igaza  van 

Ugrottnak és Olaynak.

M agyar nem zet e w tára  
Azt m ondja :

Egyik félnek  sem lesz ö a 
B olondja.

B ánja is ö, akárm it is 
Akarnak !

Ugrón Gábor s Kossuth Ferencz
Egy liiján  liüsz s — tizen k ilen c /.
S terem t’ ucsse igaza van,

Igaza a m agyarnak !

Beszélgetés az Athenaeum előtt.
L ip c s e y  Ádám. — Valljon mit csinál Andrássy 

1 Gyula a 3000 frtos d jjal ?
Kónyi Manó. — Majd kitűzi valami politikai 

thesis kidolgozására.
Mikszáth Kálmán. — Van eszében! Hiszen 

a példákból láthatod, hogy nem érdemes dijakat 
kitűzni.

Bródy Zsiga (a dij-alapitó, só-bálvánnyá kögül.)

M J a n k ó . Április 25. 1897.

A kovácsxnűhely előtt.
— Vajon mi járat

ban van a német csá
szár Becsben ?

— Az tartom, ő 
rá is rájön a beszél
gethetnék. Ha mink 
szót akarunk hallani, 
átmegyünk a szom
szédba, a malom alá, 
vagy kovács-műhely 
elé. Ott találunk

magunk-fajtáju embereket, akikkel szót válthatunk. 
Ha a német császár maga-fajtájú emberrel akar 
beszélni, nem mehet a malom alá.

— Az csak világos.
— No ugy-e? Hát elmegy Bécsbe. Az a leg

közelebbi szomszédság.
— Már csak mégis szeretném meghallgatni, 

vájjon mit̂  beszélnek ?
— Én bizony el tudom gondolni. Csak úgy

beszélgetnek azok, mint majszt’ram meg éh: »Adjon 
isten sok jó reggelt! Kedves egésségire kivánom az 
éjczakai nyugodalmat, ha volt.« — »Adjon Isten
neked is, felséges öcsém uram. Kerülj beljebb nálam.« — 
^Köszönöm szívesen, jó lesz nekem itt a pitarban is.« — 
»Ugyan ne bomolj már no! Itt az udvari cselédség, 
kihallgatja a beszédünket. Annak meg mindjárt eljár 
a szája. Kerülj beljebb, oszt’ ülj le ide mellém a 
lóczára. De előbb gyújtsunk rá ! Pipa-szó mellett 
jobban folyik a beszéd.« — Rágyújtanak. A német 
császár szippant egyet-kettőt: »Ejnye, de jó dohány! 
Ugyan honnan vette felséges bátyám uram? — »Ugy-e 
hogy jó? De nincs is az megfinánczolva!« — »A sze
gény török császár nem pipázik most ilyen jóizűt.« — 
»De nem ám! Ugy-e hogy szépek a vetések az orszá
gomban mindenfelé ?« — »Szépen biztatnak, már az 
igaz. Bezzeg Görögországban legázolja a vad török a 
tisztabuza-vetést.« — »Hát a gyerekek hogyan van
nak ?« — » Köszönöm kérdésit, csak megvannak.
Amint meghallották, hogy háború van Törökország
ban, mindjárt szaladtak be hozzám, hogy: »Edes apám, 
csináljon itthon is egy kis háborút!« — »Ha az isten 
megtartja, olyan termésünk lesz az idén, amilyen már 
régóta nem volt.« — »Hát a háború dolgában hogyan 
állunk ?« — »Amint mondom, ilyen bő termésre 
régen volt kilátásunk.«

A német császár mind egyre politizálni akar, a 
mi királyunk meg mindig másra tereli a beszédet. 
Már pedig én azt tartom, hogy ameddig a mi kirá
lyunk nem akarja a háborút, nem is lesz addig 
háború.

— De jól tudja szomszéd! Mintha ott lett volna,
— Hát csak el tudja gondolni az ember. Az 

újságírók sincsenek mindenütt ott, mégis mindent 
tudnak. De nem bánom én: akár lesz háború, akár 
nem — csak a búzának volna jobb az ára.
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Z—y F —d. Micsoda? Hát nem elég kendteknek a revízió? Még bér-emelést is akarnak? No né, apogányok!



B o r s s z e m  J a n k ó . Április 2 1897.

Ce jeudi.
Krricsi dear,r

A  legszebb skándálumok pár 
tout le monde —  és demi- 
monde!

Itt Barrison, ott Chimay. K i
ütött az errény-pestis,,és bámul 
Párrizs, Budápest is. A  jó örreg 
Bérenger — ah, monsieur le 
sénateur! —  á pere Lapudeur 
tisztességi görrcsökben vájudik, 
s nem szül csák rridiculismust.

Alig simultak el á pápláno- 
miomauserrlmachia hárrágos 
lmllámái, melyet ce cher comte 
Zseni vívott mit án Jud’n — 
kiüt Pozsonybán á Drrásko- 

Décoré á décorateur ellen. 
Blason á pouffe ellen. C’est k pouffer.

Orrült állápotok. Száládok le Grörrögorrszágbá. 
Auf nach Krreta! Márr itt csupá Peikelesz. Ott él 
még Perriklesz, bárr áz sem egész kőben. Byron, 
követlek! Errst gethan —  Tankrred! (Mirrxt’n ?) 

Sur ce: good bye!
Tón vieux grec I )

lAAh

vich-tapissier-háborru.

jíöRöJj HÁBORÚ.

Konstantinápoly április \ 20. 
Athén „  J >

Fényes győzelmet arattunk.

Húszezer |örö  ̂ esett el.
Katonáink vitézül liarczolnak.

Holnapután a |örö| fővárosban leszünk.

A győzelem több mint bizonyos.

F u r c s a :
ha a tárlatot bezárják 
» a veszteséget találomra becsülik meg 
» a szerenád Júliádnak szól 
» valaki az úszásban jártas.

*

N e m  f u r c s a :
hogy minden hentes-legénynek zsiros a hivatala 

» a molnár felhajt a garatra 
ha egy órásnak ingóságai vannak s a patikárus mérges.

Ifj. Hombár Mihály
első alapvizsgával adós jogszigorlandó ügyvéd helyettes-jelölt, 

tartalékos joghallgató, stb. stb.

a köz- és váltó-kávéházban,
Egy furfangos 

alperesem eredeti 
módon hiúsította 
meg az árverést.

Két utczára 
nyíló üzlet-helyi
ség lett volna a 
helyszín. De, hogy 
a kitűzött óra el
érkezett, az egyik 
boltajtót bezárta, 
a másikhoz pedig 
két szál bolti-ug- 
ronczot állított, 
aki a beözönleni 
készülő hiéna-ha

dat tessékelte 
kifelé.

Midőn a lelkes 
megjelenészek la-, 
mentáim kezdtek: 

az alperes azzal válaszolt nekik, hogy az árverés nem 
a Böllér-utczában, hanem a Ladik-utczában tűzetett 
ki. Hogy is mernek tehát itt bejönni?

A  hiénák erre a másik ajtón akartak bejönni, 
de az be volt zárva.

Erre boszut forralva, András bácsit hívták 
segítségül: csináljon röndöt! De mire oda érkezett, 
már a hivatalos negyed-óra letelt, a negatív jegyző
könyv felvétetett és a bizottság velem együtt távo
zott. Most már alperes támadt rá András bácsira, 
hogy meri a posztot elhagyni ? Mire a hiénák elkal
ló gtakv

En csak azért nem avatkoztam a dologba mint 
fü h * )  mert vannak esetek, mikor a hallgatás arany.

Ajánlom az alpereseknek hogy mindig csak
sarok-boltban nyissanak üzletet.

*
A  régi jó időkben az volt a híres prókátor, aki 

a kétoldalú szerződést egy oldalúra is kiteremtette.
A századvégi magyar fiskális az egyoldalúból 

is tizenkettőt szőrit ki.
*

A  magán-életben nagyon udvarias szoktam lenni. 
A  boldogult omnibusok egyikén a nyáron a Város
ligetbe igyekeztem, midőn a főtiszt, klérus egyik tagja 
fölszáll a kocsira. Hely nem lévén, felajánlottam az 
enyémet. A  tisztelendő ur megköszönte, mire én igy 
válaszoltam: »Soh’se köszönje főtiszt, ur. Hiszen 
Ecclesia praecedit in omnibus!

*) Gyöngébbek kedviért: felperesi ügyvéd-helyettes.
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A dal vége.
— Fújja a vén Girhes. —

A dalom ó mi bús ! 
Megszűnt az omnibus. 
Sz irtet is alá m os 
M ár az a villámos. 
Hej, ló-pajtásaim  ! 
M ély sóhajtásaim

Lclkem et epesztik, 
Keblem et repesztik . 
ó  gyász !
A  mi sorsunk kolbász. 
Virslivé szabdalnak — 
Ez vége a dalnak.

Látogatás Stanleynál.
Én. —  Isten hozta nagy 

férfin szerény körünkbe!
Ö. — Köszönöm. Az önök 

fővárosa szépen emelkedik.
Én. — „Óh igen. A  pót

adónk is. Ön nemde beutazta 
a legsötétebb Afrikát?

Ö. —  Szolgálatára.
Én. —  Most pedig azért 

jött ide, hogy a legsötétebb 
Ferencz várost is megnézze?

Ö. — Már láttam is, de 
csak nappal. Csodálatos, hogy 
e városrész oly sötét hírnévnek 
szomorkodik, pedig lépten 
nyomon lámpást láttam.

En. —  Kérem, nekünk a lámpás nem világítás 
czéljából van felállítva, hanem azért, hogy költői 
lelkű politikai vezérczikkiróink a lámpás-vasra minisz
tert akasszanak.

Ö. —  De hiszen akkor önöknél csakugyan 
kötéllel kell majd fogni minisztert?

Én. —  Ismeri ön a magyar államférfiakat?
Ö. — Csak Morzsányi urat ismerem, mert a 

neve erősen emlékeztet Morisonra, kinek piluláit 
annyi jó eredménnyel szedem. De szeretnék megis
merkedni a legtöbbet emlegetett népszónokaikkal is.

Én. —  Ezek között is találhatna legsötétebb 
afrikaiakat.

0. — Ad vocem legsötétebb Afrika! Önöknek 
nincsenek nagy utazóik?

Én. — Egy kiváló emberünk van, aki a nagy 
utazó czimre^és jellegre sikerrel pályázhatna.

Ö — És ki az?
Én. —  Gróf Zichy Nándor.
Ö. —  Ah, a híres néppárti vezér? S miért 

épen ő?
Én. — Mert neki mindenfelé vasúti szabad 

jegye van.
0. — Az áfrikai vadonokba bizony az ilyen 

jeggyel nem utazhatna. Sem a sivatagba.
Én. —  Pedig oda köllene neki menni. Ott job

ban érvényesülne, mivel még inkább hangzanék ei az 
ő szava a pusztában, mint Magyarországon.

Ö. — Ön víg ember. Jöjjön el velem a legköze
lebbi áfrikai ekszpedicziómra.

Én. —  Köszönöm, nem megyek. Mi magyar 
újságírók Budapesten szoktunk nyaralni. Van ám 
ilyenkor nekünk is áfrikai hőségünk.

Ö. —  De azok az érdekes vadak . . .
Én. — Ebben sincs itt fogyatkozás. Az egész 

nyáron áll a mi parlamenti évadunk. Lesz kvóta-ügy, 
kiegyezési tárgyalás . . .

Ö. —  S ezeken a tárgyalásokon, úgy reményű 
fogok látni vadakat.?

Én. — Nem, csak hallani. Uram, köszönöm a 
szives audiencziát. Kár, hogy nem jutott alkalma 
megismerkedni a mi fölfedező utazónkkal, aki szintén 
Zichy, csak hogy az Eugenius. Ö találta meg a saját 
őseit.

Ö. — Hogyan, hát itt lelencz-ősök is vannak?
Én. — Csak ő neki. Egyik jelesünk, dr. Kalem- 

burszky Viczibáld ur szerint, ő most Kaukázsiából 
Kaukáfrikába készül egy néger-grammatikával.

Ö. —  No! Ne!
Én. —  A  mi ősnyomozó grófunk kisütötte 

ugyanis, hogy a pápua egy fekete latin törzs. Már a 
neve is odamutat : papuus, papua , papuum  . . .

Ö. —  P á ! (B erohan a háló szobájába s becsapja  
az ajtót. H allottam  am int ráreteszeli m agára.)

Sanyaró Vendel nyögései.
—  Csirkefogó ? Nem is az utolsó 

mesterség.
— Ha az idő p én z : akkor nekem  

nincs is idom enni.
— N incs kár haszon nélkül. Ím e a 

kvóta, mely az országot veszéllyel fen ye
geti, édes gyümölcsöt is terem. Meghozta 
a kvóta-vacsorát.

—  Kvóta-vacsora magyarra fordítva: 
Hányadik a vacsora? B izon y csak az 
első, amit emlékezet óta ettem.

—  D erék politikusok, ne állapodjatok meg ennél 
az egyféle vacsoránál! Rendezzetek incompatibilitási, 
indemnitys, inmunitási és egyéb vacsorát is.

Ciclopaedia.
Tegez  =  a pajtás. —  K ob oz  =  a rendőrség. —  

Verbunkolás =  fejbetörés. —  F orga lom  =  keringő. —  
F ejtö r ő  —  fokos. —  A g y a fú rt  =  a kocsikerék. —  
H uzavona  =  fűrész. —  Tolakodó  =  a targonczás. —  
E ngedm ény  =  olvadás. —  F osztogatá s  =  kukoricza- 
hántás.

Fületlen gombok.
Nagyvilági férfiakat félvilági hölgyek visznek más világra. 

*
— S ajtóh iba. —■

Hajmeresztő jelenetnek voltunk ma tanúi.
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Jankó János sírem lékére.

frt kr.
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Eddig begyült ..................................................... 486 18

Teljes összeg: 487 38

ZERKESZTÖÍ ÜZENETEK^
Kosfyyjvwo. Meglehet, 

hogy kiporolja a török. 
Valamint valószínű az is, 
hogy amaz meg kiporolja 
a kepeneket. — K. L. Á jó 
mindig kapóra jön. Külde
ménye megkésett. — Ltn. 
Ennyire még sem szabad 

menni. — P . S* Három közül egy : még mindig kedvező 
arány. — E. r. ©• (Módos.) Ha fönnállhat az a lap, önök érde
mesek is rá. — Cs. J. Nem elég furcsa. — M. G. S. A kért 
jegy alatt azért nem válaszolunk, mert félreértésekre vezetne. 
Plágium vádját sorainkból ki nem olvashatta. A hosszabb 
közleményeknek több is volt a magjok. A többire nézve : ide 
azzal a számtalan jó ötlettel! Bízza azokat mi ránk, hogy mi 
montírozhassuk. — Klzsvr. Hászen igaz: kitört a háború. — 
Knr. A AT-nak szóló levelet nem vettük. Ad. 2. Azt kell 
hinnünk, hogy vagy sohasem olvassa lapunkat, vagy annak 
régibb közleményeivel kedveskedik nekünk. Az adoma meg 
nagyon kutyálkodó; de, hiszen úgyis tudja, közölhetetlen. — 
Csodabogarász. Csak amolyan felemelés* (nyomdai értelemben), 
melyből nem derül ki egyéb, mint hogy a görök-török háború 
rovata alá került a zöld-csütörtöki lábmosás. Ha ott kézmosás
ról lett volna szó: az ember még egy nagyot gondolhatna 
utána. — Gy. S. A közlöttekből megláthatja, hogyan óhajtjuk 
azok megszerkesztését. — Sz. (N. K r ly )  Isten, áldd meg a 
magyart jobb szoborral ! —  M tysfld. A levélben csupán 4 db. 
5 kros levélbélyeg volt. — Ksrltz. Szőrszálhasogatás. Abban 
a rovatban csak bunkós hibákat közölhetünk. — M. J. (AnU 
verpen.) Minden a legjobb rendben van. — K . tó t. Kicsiny 
trosku, ale jó. — Dng. Az adomáiból egyet besegítünk j. é. 
naptárunkba. — G. Gy. A Jankó János síremlékére szánt 
külön adakozások gyűjtésébe nem egyezhetünk. Elég, ha isme
retségi körét a »B. Jankó* szerkesztői hivatalára figyelmezteti. 
Buzgalmát melegen köszönjük. A csomóban bőven akadt. — 
B. M. 0 Cad>a>-*][opu7 BtaXexxoa xeXXsxtvrjX top̂ av yiSYCaüapta a vctyt 
YjpSejjLU pyjpoa-oaSaooxaT. — Angiolina. A honi grófok közül újab
ban csak az egy Vay  S. műveli a szépirodalmat sikerrel. Annál 
kellemesebb meglepetésünkre szolgál gf. Z a y  Miklós könyve 
( » Vándorlás-közben.) Nem csak a sorozatban, de tán értékre 
is legelső a » Kortes-uton*. Ám azért élvezni fogja valamennyit. 
Kiadták Singer és Wolfner. — Több levélről a jöv ő  számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BO R S.

* A  Goldeband-féle »The Condor kerékpár. Nagy haladást 
jelzünk, midőn a »The Condor* kerékpárt különösen beajánljuk. Több 
előnyein kiviil azzal is felette áll az egyéb gyártmányoknak, hogy 
modelljei a legújabbak, kettős vázával. Rozsdás nem lehet, mert a perem 
belül is fényezve van. A könnyebb hajtás azáltal mozdittatik elő, hogy 
10 mm. aczélgolyók vannak a tengelyekben elhelyezve. Különösen ki
emeljük, hogy a gyár egy uj, Hercules nevű gépet produkál, 15—18 kgr. 
sulylyal, kettős tengelylyel, mely 150 kgros egyénre is alkalmas. A prak
tikusságon kivül csinosságra és külsőre nézve is oly tetszetősek ezen 
gyártmányok, hogy műdaraboknak beválnak. Egy tekintettel az Andrássy- 
ut 45. sz. a. helyiségben minderről meggyőződhetünk.

A  S Z É K E S F Ő V Á R O S  L E G N A G Y O B B  ÉS  
L E G E L Ő K E L Ő B B  M U L A T Ó H E L Y E .

I d é n y t a r t a m :

május 1-étől Szeptember 3 0 4 ig.
Idényjegyek (ünnepélyek alkalmával is érvényes) 10 frt 
Családtagok, katonatisztek, hivatalnokok 

nagyobb klubok részére................................. 8 frt
Három nagy, nyílt színpad. Naponta n<gy szimfónikus ói 
népies hang vers nyék. Magyar és nemzetközi karénekesek, 
magánénekesek, táuczosok és elsőrendű művészek. Nagy
szerű ünnepélyek. Esős időben ingyen előadások a szín
házakban, valamint a vendéglők és kávéházak termeiben.
Jegy kiadás naponta a budapesti bankegyesületi 
váltóüzletben Fürdő-utcza 1. és az igazgatósági 
épületben Os-Budavárában. 2389
Feszty társaság körkép palotájában városliget

„Krisztus a keresztfán
és

mW eruzsále m6 4
ó r i á s i  k ö r k é p .

Látható reggeli 9 órától esti 8 óráig, az esti órákban
villanyvilágításnál. 2393
Belépő dij ......... ......................................................  50 kr.
Gyermekjegy ........................................................  30 kr.

Első magyar gazdasági ae-—  -s^ 
— s* gépgyár részvény-társulat. \

& Ö J C Ő  é p  ( Ö in  Á r )

a tö k é le tesség  legm agasabb fokán állanak.

Magyarország legnagyobb és egyedüli

gra/zd-siságri grép gr^ ára ,
mely a gazdálkodáshoz szükséges

ö s s z e s  gazdasági gépeket gyártja.

Részletes árjegyzékkel
és szakbavágó felvilágosítással d í j m e n t e s e n  szolgálunk.

Kérjük minden kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni, 
készséggel adunk kim entő és f e l v i l á g o s í t ó  választ.

Ozlm :

ELSŐ M A G Y A R

i



*

— Hej de irigylem a nagysága vagyonát!
»•; -  Te bohó! * Hát mit cselekednél, ha vagyonomat
rendelkezésedre bocsájtanám ? 2805

— Mit én ? Jaj kezeit csókolom, nagyon jól érezném 
magamat. Azután csináltatnék magamnak Blum Sándor 
és társánál, Váczi utcza 12., egy snajdig huszáruni- 
formíst és beállnék önkénytesnek a török hadseregbe.^ t n h n u n  g y ó g y f ü r d ő
U l l l u l l j d  téli- és nyári gyógyhely.
Természetes meleg 28—36°Reaumurfoku h ö w iz z e l, a vadregényes Turóez 
megyében 518 m. (1620’) a tenger színe felett. M inden gyors- és szem ély- 
vonat, a mely Bécsből, Oderberg vagy Budapestről jön, a fü rd ö á llo m ás -  
nál megáll. Posta és távírda helyben. G yógyhatásában a gas te in i h évv izek
kel versenyezhet. Csuz- és köszvénybetegeknél, csont-, h ártya- és ideg- 
bántalmaknál, bőrkiü téseknél stb. stb. a legnagyobb s ik e rre l a lk a lm a z ta t ik .

Mérsékelt á ra k , m elyek ju n iu s  15-éig még 2 5 % -k a l le s z á llitta tn a k . 
A fürdők és szobák legnagyobb kényelemmel vannak berendezve.

Prospektusokkal készséggel szolgál a fürdőígazgatóság. 2369

Hölgyek és urak!
Kerékpáros-, utaz'-, vadász- és turista-öltönyök 

a legfinomabb lodenből és teveszőr-szövetből. 2382

Czim: Ludvig G-eorg* Mayer
ffieu, 1., Singerstrasse 27., Eeke Riemergasse.

C sa k  3  f r t
a legszebb és legezélszerübb

ünnepi ajándék

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött f é n y  k é p  
után. Szállítási idő 10 nap. A 
hü hasonlatért kezesség vál- 
laltatik. A fénykép sértetlen 
marad. Alkalmi ajándékul szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

BODASCHER SIEGFftIED
jutalm azott műterme. 2379

WIEN., II. Praterstrasse 61.

(Emlék az elhunytakról.)

H e c k e i i a s t  G u sz tá v
B udapest, I V .,  K igyó-u tcza  7. szám.
A legjobb bel- és külföldi zongorák főraktára l e g n a g y o b b  
k ö l c s ö n z ő  intézet. Á rjegyzék ingyen. 2339

b r ü n n i

O S Z T Ó

D,Vat8raT.#U«héS
Közvetlen,rendeléei/orttóa

^ I v h ’̂ ctviotéslegjobt,
r f s T s z a b .  finom szö-

és gyapjuposztó áruk 
, /«± w a rcz ?Z w ií.a u
írunn;.ihik szövete^
ié,r? ^ A« l  g Mee neS fele- i kiadatik. Meg Minta
it vi^5s!étkül'<lésut&n-
JíS! ö ir  ellsmWí I.VÍI^minta melyre megrezn;
elé8 nem^rk^ a340

C z e r u y - f é l e

K e le t i  ró zsa te j
(Orientalische Rosenmilch)

oly meglepően üde, tiszta,

fi a  t a l o s  a r c z b ő r t
kölcsönöz, mely semmi más szer által el nem ér
hető ; kitűnő hatású májfolt, szeplő, pörsenések, 
bőratka, túlvörös arcz s a bőr minden tisztát- 
lansága ellen, megszünteti a *árga vagy barna arcz- 

szint s egyaránt alkalmas minden testrészre.
Ipar Ára 1 forint.

B a l z s a m s z a p p a n  h o z z á  30 krajczár.
Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált és valódi 

minőségben kapható
A N T O N  J . C Z J E R  B e c s ,
XVIII., Cári Ludwigstrasse 6. (saját házában) és I., Wallfischgasse 5.
Szétküldés utánvétellel. Prospektus ingyen és bérmentve. Rak
tárak a nagyobb gyógyszertárakban és illatszerüzletekben.
Budapesten TÖRÖK JÓZSEF .'s EGGER A. F IA I

gyógyszerészeknél stb. 2400
Kérjenek csak C z e r n  y-féle készítményeket.

Legjobbak a yersenynélküli

„The Condor“ kerékpárok.
I s i i é t  é " v i  s z a v a t o s s á g .

Magyarországi 
vezérképviselőség: 

Aiulrcíssy-ut 45. 
*

800 □-öles iskola: 
D a m j a n i c h - u .  3 3 . 

*
árjegyzék díjmentesen.

2403
*



zliács aczélfttrdő
2000I  Felső-Magyarországfoan.

\ - 9  E ^ y etlen  ism ert, szén sa vb an  gazdag- v a sfo rrá s . 
|f| 9  L e8*na 33 óbb  vastarta lm ú iv ó fo r rá s  b e lső  h aszn .

m J l Í  I  I^ény május hó 15-től szept. hó 30-ig.
■  Felülmulliatlan v é rsze g én ysé g , sá p k ó r, női betegsé-

___________ H  gek, l iá tg e r in c z  és id e g b a jo k n á l, h iid ésekn é l, k iá llo tt  beteg-
■ B H  ség ek és megerőltető munka után e rő s íté s re . Az osztr.

magyar tisztviselő-egylet tagjai, kik a helyiségben 
laknak, május 15-től junius 15-ig, illetőleg augusztus 15-től szept. 
végéig, lakásra és fürdőre 50°/o ármérséklést élveznek. Fürdőorvo
sok : dr. Griinwald M., S z e m e re  A ., dr. M o ln á r és dr. S te rn . Az utazás 
Bécsből 9 óráig tart, északról Oderbergen át, innen 5 óra, délről 
Budapesten át, innen is 5. óra. Kimerítő felvilágositás és pro- 
speetust az utazásra, lakásra, az első és utóidényben ármérséklé
sekre vonatkozólag ad a F iird ö ig a zg a tó s á g  S z liá c s  (Zó lyom m .)

Beteg'tolókocs i,
betegek és reconvalescenseknek legújabb szer 
kezettel csak elsőrendű minőségben Baumano 
L. bécsi gyárosnál VI. Millergasse 6. kapható 
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. Buda
pesti raktár: GaraySamu é* társa Kossuth 
Lijos-utcza 1. 238]

G U M M I !
Eredeti párizsi gummi- és halhólyag, a legmagasabb igénye
ket kielégíti finomság és jóságban, tuczatja l, 2, 3, 4, 5, 6, 
7 és 8 frt, bouts amér (rövid) 3 és 4 írt, legfinomabb párizsi 
női szivacs 2, 3, 4 és 5 frt, hölgyóvószerek Hasse-féle 2 frt, 
Mensinger tanár féle 2*50 darabja. Suspensoriumok stb., kime
rítő árjegyzék szerint. Szétküldés titoktartás mellett. Czim :

R e i f  J .  W i e n ,

<1
I., Brandstátte 3.

Szenvedők számára.

A z  ö n s e g é l y ,

oly szerencsétlenek számára, kik 
ifjúkori könnyelműségük folytán 
erőik hanyatlását érzik. Olvassa 
továbbá mindenki, ki ideges
ségben, szívdobogásban, 
nehéz emésztésben szenved. 
HU tanácsai évenkint ezerek- 
nek adják vissza az erőt 
és egészséget. Egy forint be
küldése vagy utánvét ejlenében 
kapható RUZITSKA ÁRMIN 
könyvkereskedés, B u dapest, 

Muzeum-körút 3. szám.

2368

kedvelt

bajuszpedrője
doboza 25 és 40 krért

kapható egyedül a észi tőnél

MOHER J. L.
illatszer- és pipere-szappan- 

gyárosnál 2081
BUDAPESTEN.

Raktár: Koronaherczeg-utca 
2. sz. Gyár : Rottenbiller-utca 
36. szám. — Továbbá kapható 
minden előkelő gyógy tárban, 
kereskedésben és fodrásznál.

Czélszeru mintagyüjtemény urak 
szél-e teljes 2, 3, 4 és 5 frt. 

Árjegyzék zárt borítékban ingyen.

ré-

G Y E R T Y Á N L I G E T  (Kabolapojane)
a legszebb és legegészségesebb klimatikus hegyi gyógyhely

(Mármaros-megyében).
Pompás fekvés, körös-körül erdős hegyekkel védett helyen. 

Levegője ozondus, absolut por- és szélmentes. — Kitűnő vastartalmú 
ásványfoi’rrások ivó- és fürdő-kúrához. Modern berendezett hidegvize 
gyógyintézet.

Javallatok: Vérszegénység és sápkór, tüdő- és szív-, gyomor- 
és bélbajok, különnemü női betegségek, specifikus gyógy hatással- 
migrain (fejfájás); ideggyöngeség (neuraithenia), idült méhlobok (dr, 
Eichholtz-féle gyógymód) és szívbajoknál. A fürdő hozzáépítés által 
újból nagyobbittatott, kényelmes lakások, kitűnő ellátás, jó kiszol
gálat és jutányok árak. Fürdőidény május október. Vasúti állo
más N.-Bocskó. 2405 Fürdőigazgatóság.

Ö n m ű k ö d ő
vízszállító berendezések

mindennemű szivattyúk és vízvezeté
kek, szel-, hőlég- és petróleum

motorok,
villák, kertek, parkok, majorok, 
vasutivizállomások,valamint gaz 
dasági és ipargépek üzeméhez.

Szé lm otorok
a legtökéletesebb önszabályozása

Legelső referencziák
az összes világrészekből több 

imint 2000 kivitelbe hozott 
(berendezésekről s több mint 

20 év óta üzemben. 
Költségvetések ingyen és lém.

Friedlaender József
féle szélmotor-gyárból. 2

Budapest, Klilsö kerepesi-ut I. sz. A központi pálya-udvarral szembi

n

M iLinden orvos tudja, hogy a tea és kávé 
nemhogy táplálnának, — ellenkezőleg az 
idegrendszerre káros befolyást gyakorolnak.

Viszont minden orvos elismeri, hogy a 
cacao, t i a jó cacao a legalkalmasabb 
húspótlók, mely az idegesség kifejlődését gátolja 
s az idegrendszer zavarainál gyógyitólag hat.

Hogy a kávé és tea a legtöbb embernek 
kevésbé ízlik, mint a valódi jó cacao, szintén 
elismert tény.

Az is köztudomású, hogy a jó, oldékony 
cacao elkészítés'.* sokkal egyszerűbb mint a tea 
vagy kávé elkészítése, a mennyiben e czélra 
teljesen elég a fonó vízzel való felöntés.

Mindezeknél fogva természetes, hogy szá
zadunkban, az idegesség századában az orvosok 
melegen aján'ják a jó cacaot mindennapi 
használatra.

A jó cacaonak könnyen oldhatónak, köny- 
nyen emészthetőnek s a legnagyobb fokban 
pompás aromájunak kell lennie, s épen e 
jó tulajdonságoknak köszönheti a Van Houten 
cazao az Ő világhírnevét.

*1

2258



most érkezett ismét 5000 Photoret
A . m e i * i l c í i l > ó l .

A legkiválóbb és legsikerültebb fényképészeti 
készülék ma kétségkívül a p h o to re t  (mellényzseb 
nagyságú), Edison maga is megcsodálja. Felvételre 
mindenkor készen áll. Fényképkészülék, mely 
minden eshetőségre rendelkezésre áll. Alkalma
zásban van az amerikai, angol, német, franczia 
orosz, olasz és más rendőrségnél; valamint a had
seregek tisztjeinél, hivatalnokainál stb., tehát nem 
játékszer. Ára 36 felvétellel 4 frt, teljes. Kimerítő 
biztos és próbaképek ingyen. Czim: 2406
Photoret-General-Depot: Wien, I., Stoss-im Himmel Nr. 3.

B a j u s z k ö t ő k
cs. és kir. szabadalom

L i s k a  Edétől,
fodrász,

W I E N .
VII., Neustiftgas. 27

bajusznak azon
nal megadják a 
kiv ánt formát.

--------------------- Á rn.: 50 kr. 60 kr.
beküldése ellenében (bélyegben is) 
bérmentve. Ismételadóknak nagy 

engedmény. 2358

L e g ú ja b b , fe le tte  fo n to s  ta  
lá lm á n y  férfi g y e n g e s é g  e l
len. Orvosilag legmelegebben 
ajánlva. Prospektusok boríték
ban 20 kr. beküldése ellenében 

bélyegekben. Czim :

J .  A u g e u f f e ld ,
cs. k. szab. tulajdonol.

W ie n , IX .  T ű rk e n e t ra s so  4.
2319 ____

É S É
Á

L E G J O B B

KERÉKPÁR

S  M agyarországi
• *  ■■_ □  FŐRAKTÁR

L- ÁNDRÁSSr ÚT IS .

958. sorozat. B O N  028. szám.
P o l g ' á r  S á n d o r

egyet, gyakorlott kötszerész,
Budapest, VII., Erzsébet-kőrut 50. sz„

köteles ezen utalvány beküldése mellett 
minden megrendelőnek 15%, azaz tizenöt 
százaléknyi árkedvezményt adni, az 

e red e ti 2271
F .  B e r g u e r a n d  lila

párisi különlegességek (óvszerek)
gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegyzék 

díjmentesen zárt levélben küldetik. 
Kivágatott: a ^Borsszem Jankódból.

Szabadalmakat (Patenté).
Kieszközöl, védjegyeket és mintákat belajstromoztat, a világ min

den államában le g k e d v e z ő b b  fe lté te le k  m e lle tt,

Réthy János nemzetközi szabadalmi iroda.

B u d a p e s t ,  Erzsébet-kőrut 2. sz.
T u la jd o n o n ,

Z i e l i n s k i  S z i l á r d .
oki. mérnök. 2258

ÍO O  forint készpénzért

árusítunk legjobb angol anyagból készült gyönyörű kivitelű

teljesen felszerelve, egy évi jótállással. Bérmentve szállítva, bár
mely belföldi vasútállomáshoz 5 írttal drágább. Megrendeléshez
'csatolandó? F i s c h e r  G y u l a  é s  f i a i  Marosvásárhelyt.

M o s t  j e l e n t  m e g

az „ A t h e n a e n m " kiadásában és kapható minden 
könyvkereskedésben:

HONFOGLALÁS TÖRTÉNETE,
Irta :

R O H O N Y I G Y U L A

Két térképpel. $  Ára 2  forint.

és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint í.eo kr., 2, 3, 4 és 5 frt. —  Capottes Ame- 
ricanis tuczatja frt 50 kr. Safeti sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tuczatja 1, 2, 3 és 4 frt. —  Pellporus avanta,

2384

$  H IR D E T É S E K  1
f  felvétetnek a kiadéhiv, $



Chicago
kerékpárjaink mintleg- 
k ita rtó sa b b ak , leg jobbak  
és legkönnyebb ja rá s u a k  
vannak elismerve. El
adási feltételek 25 frt 
e lő leg  és 10 frt havi 

rész le tekb en ,

Perl és Lővinger
kerékpár és varrógépek 

nagybani raktára,
Budapest, Erzsébet-kürul 19.

Árjegyzék 10 kr. postabélyeg beküldése ellenében bérmentve. 2376

Kórházi igazgató-orvos Dr. KUN ZOLTÁN, 
Erdőbénye- fürdő főorvosa, torok-, gége-, fül- ős orrspeczialista, 

nőorvos Sárospatakon.
A ki vérszegénység vagy sápkórban szenved, akinek láz

mentes tüdőhurutja van, a kit az aszkór vagy általános gyenge
ség következményei gyötörnek, a ki gerinczsorvadásban van, a 
ki testben és vórturtalomban erősödni akar, akit ideges bántal- 
mak kinoznak, a ki görvólykórban szenvednek, vagy a test fej
lődésében visszamaradtak, gyenge szervezetű gyermekek, vagy 
a kik nagyobb betegségek után yyorsan javulni akarnak, azok a 

Dr. KUN Z.-féle

V érképző-labdacsok
hatása által teljesen és gyorsan vissbanyerik egészségüket. 60 
darab rózsaszinre czukrozott labdacs ára (amely 20 napra való) 

1 forint 80 krajozár. i
A ki hideglelésben, influenza, tüdőhurut, tüdővész, torok- 

ős gégehurutban szdnved, akit malária vagy egyáltalán hurutos 
bántalmak kinoznak, a ki nagyfokú étvágytalanságban szenved, 8 eddig az ellen semmi sem használt, az tegyen egy próbarende
lést a Dr. Kun Zoltán-féle

H ú r u t l a b d a c s o k b ó l  " p i
melyeknek hatásáról több mint százezer köszönő-irat áll rendel
kezés és megtekintésre. 60 darab égszínkékre czukrozott labdacs 
ára 1 forint 80 krajoz&r (20 napra való). 2287

Gyár és szétküldési iroda Trstyánazky Károly gyógy
szerész müvegyészeti laboratóriuma S á r o s p a t a k o n .

Kapható minden gyógyszertárban.

Richíer-féie Ho rgony-Paio-Gxp el ler
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásá- 
nak, mert már több mint 27 év óta megbízható, fájda
lomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, 
C8úznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok 
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A  
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem Igazi népszerű házi
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenként! árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; fő ra k tá r :
Törők József gyógyszerésznél Budapesten. Be
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbértékü utánzat van forgalomban. KI 
nem akar megkárosodni, az minden egyes 
üveget „Horgony" védjegy és Richter czégjegy- 
zés nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

RICHTER F. AD. is  társa, cs. és kir. udvari szállítók, RODOLSTADT.

Lovaglók, kooslkázóh, utazók 
és vadászok legjutányosabban 

fedezhetik szükségletüket

Nobel Károly fiai czégnél
B U D A P E S T ,

T 7 ^ á ic z i-]s :ö r * a .t  3 .  s z .
Képes árjegyzék bérmentve és ingyen.
Tartalékos tisztek nyeregfelsze- 
reléseket kölcsönbe kapnak. Hasz
nált szerszámok és nyergek mindig 

raktáron. 2301

A

Magyar Asphalt-
részvénytársaság

Budapest, Andrássy-ut 30. sz.
elvállilja jótállás mellett lég 

olcsóbban

aszfalt-burkolatok
fektetését és

nedves lakások, pinczék- 
stb. gyökeres szárazzá tételét.

T E L E F O N  12881

2262

Cs. és kir. osztr.-magy.| 
és belga kir. szab. I 
Kitüntetett Brüssel | 

1893. aranyérem és disz-; 
okmánynyal

Keleti-féle gumini-sérvkötő
orvosi tekintélyek véleménye szerint a lég 
tökéletesebb ezen nemben, nem csúszik, nem- 
gyakorol kellemetlen nyomást és eltávolítja 
czélszerü szerkezeténél fogva az eddigi sérv- 
r kötők hiányait.
Ara: egyoldalú .....................  6 forint̂

kétoldalú.............. ... ...... 12 forint
Gyáramban készülnek ezenkívül: Műlábakj: 
műkezek, műleges fűzők, egyenes tartók, járó- 
és nyujtógépek, gummi görcsérharisnyák stb.

Me grendelések pontosan eszközöltetnek.

KELETI J,
kötszerész és orvossebészi műszerész. 

-----  B U D A P E S T E N .  -------
Főüzlet:

IV. kér., Koronahei czeg-utcza 17. szára,
Gyár:

IV., Rostély-utcza 15. szám.
Nagy képes milleniumi árjegyzék ingyen 
zárt borítékban. 2315

H i g i é n i k u s  a b s o lu t e  s a v m e n t e s  készítm ény 
Hírnevesek zamatos és összehúzó tulajdonságaiknál fogva, 

M in d e n ü t t  k a p h a t ó .  23%

megnyílt Budavár Bevételének Körképe.
Budavár bevétele 1849. május hó 21-én dicső honvédőink által.

Látható városligeti fasor 47. szám. Körkép-Favillonban.
Nyitva reggel 9 órától este 10 óráig, este villamvilágitás mellett. 2 3 3 5

Belépti díj 50 kr. Vasár és ünnepnap 30 kr. Katona és gyermekjegy 20 kr. Munkásjegy 30 krajozár.
... ................. .......... '■ ■ Mérsékelt áru Jegyek dohány tőzsdékben kapkatók. ■ — ■ .■■■■■ — ' ■ .....

Szabadalmakat
eszközöl és értékesít & 
világ valamennyi államában

P A T A K I T  H .  é s  W . 
Bpesten, VII., Erzsébet-k. 42.
(Berlin, Hamburg, Prága, 
Frankfurt, Köln, Lipcse, 
Boroszló, New-York, Varsó.) 
Értékes ítési szerződések l«/i 
millió értékben kötettek, sza
badalmi perek felvilágosítá
sok és prospectusok ingyen, 
2 6 , 0 0 0  szabadalmat köz
vetíte tt. 2290

(Budapest,.) Nyomattatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


